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Titanium bike

Smontagomme semiautomatico con 
braccio a bandiera per ruote moto 
e motocicli, go-kart e ruote ATV da 
4” a 23”.

Semi automatic tyre changer 
with swing arm for motorbike 
wheels, go-kart and ATV wheels 
from 4” to 23”.

Halbautomatische Reifenmontier-
maschine mit Schwenkarm für 
Motorräder, Gokart und ATV-Reifen 
von 4” bis 23”.

Démonte-pneus semi-automa-tique 
avec bras pivotant pour roues de 
moto, kart et roues ATV de 4” à 23”.

Desmontadora de neumáticos 
semiautomática con brazo a 
bandera, para ruedas de moto 
y motocicletas, karts y ruedas ATV 
de 4” a 23”.

•	 Autocentrante ad una velocità nei due sensi di rotazione • Pistola di gonfiaggio • Limitatore pressione di gonfiaggio 
max. 3,5 Bar (50 PSI) • Leva alzatallone • Gruppo filtro • Anello e barattolo portagrasso • Pala stallonatrice speciale 
per ruote moto.

•	 Auto-centering turntable with one-speed in both rotation ways • Inflating gun • Pressure limiting valve max 3,5 Bar (50 PSI) • 
Mounting lever • Filter regulator assy • Ring bracket and grease pot • Special bead breaker for motorbike wheels.

•	 Drehtisch mit einer Geschwindigkeit in beiden Drehrichtungen • Reifenfüllvorrichtung • Kalibrierten Druckventil max 3,5 Bar (50 
PSI) • Montierhebel • Öler • Ribghalter mit Fettkessel • Sonderabdrückschaufel für Motorräder.

•	 Table auto-centreuse à une vitesse dans les deux sens de rotation • Pistolet de gonflage • Limiteur de presion de gonflage max 3,5 
Bar (50 PSI) • Levier décolle-talon • Groupe mano-détendeur • Support pour seau à graisse • Détalonneur spécial pour roues moto.

•	 Plato autocentrante de una velocidad en ambas direcciones de rotación • Pistola de inflado • Limitador de pression màximo 3,5 
Bar (50 PSI) • Palanca sube-talón • Grupo filtro • Soporte y tarro portagrasa • Pala destalonadora especial para ruedas de moto.
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Tavola autocentrante ottagonale con scorrevoli mobili a due posizioni che consen-
tono di operare su ruote da 4 a 23”, autocentrante dotato di griffe di bloccaggio 
specifiche per ruote moto.
Octagonal, self-centering table with mobile sliding guides with two positions to ope-
rate on wheels from 4 to 23”. Equipped with locking jaws specific for motorbike 
wheels.
Achteckiger Drehtisch mit mobilen zweistufigen Felgenhalteklemmen, die die 
Aufnahme von Felgen 4 bis 23” ermöglichen. Mit Sonderaufnahmeklemmen für 
Motorradfelgen.
Table autocentreuse octogonale avec guides coulissants mobiles à deux positions 
permettant d’opérer sur roues de 4 à 23”; table autocentreuse équipée de morse de 
blocage spécifique pour roues moto.
Plato octogonal con desplazamiento de dos posiciones móviles que le permiten ope-
rar con ruedas de 4 a 23 «, autocentrante equipado con mordazas especificas para 
ruedas de motocicleta.

* Disponibile solo in versione monofase • Available in single-phase version only • Lieferbar nur in Einphasen-Ausführung • Disponible uniquement en version monophasée  
• Disponible sólo en versión monofásica

Bloccaggio posizione
interna 

Bloccaggio posizione
esterna 

Diametro max. ruota

Larghezza max. ruota

Forza cilindro 
stallonatore

Pressione di servizio

Alimentazione

Potenza motore

Peso

Dimensioni

Locking of inner 
position

Locking of outer 
position

Max. wheel diameter

Max. wheel width

Bead-breaking 
cylinder force

Operating pressure

Power supply

Motor power

Weight

Dimension

Blocage position 
interne

Blocage position 
externe

Diamètre max. roue

Largeur max. roue

Force du vérin 
détalloneur

Pression de service

Alimentation

Puissance moteur

Poids

Encombrement

Innenaufspannung

Ausenaufspannung

Max. Raddurchmesser

Max. Radbreite

Kraft des 
Abdrückzylinders

Betriebsdruck

Versorgungsspannung

Motorleistung

Gewicht

Abmessungen

4”- 15”

11”- 23”

1000 mm

220 mm

30200 N
(3080 Kg)

8 - 10 bar

230V 50 Hz - 1 ph *

0,8 kW

190 Kg

995 x 760 x 950

El bloqueo de la posición
interna

El bloqueo de la posición
externa

Diámetro máx. rueda

Anchura máx. rueda

Fuerza cilindro 
destalonador

Presión de servicio

Alimentación

Potencia motor

Peso

Medidas

Kit cambio rapido utensile
Quick re-tooling kit
Schnellwechselsatz des Montage-/Demontagewerkzeugs
Kit accouplement rapide de l’outil de montage/démontage
Kit uñas de cambio rápido

Titanium bike

Dati tecnici Technical data Technische 
Eigenschaften

Caractéristiques
techniques Datos técnicos

Opzioni Optionals Sonderzubehör Options Opcionales


